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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že
rozhodnutím Zhromaždenia Osobitnej únie na ochranu označení pôvodu a ich medzinárodného
zápisu (Lisabonskej únie) bol 11. októbra 2017 v Ženeve prijatý Spoločný vykonávací predpis
k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu a o medzinárodnom zápise označení pôvodu
a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody o označeniach pôvodu a zemepisných označeniach.

Rozhodnutím Zhromaždenia Osobitnej únie na ochranu označení pôvodu a ich medzinárodného
zápisu (Lisabonskej únie) boli 2. októbra 2018 v Ženeve prijaté zmeny Spoločného vykonávacieho
predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu a o medzinárodnom zápise označení
pôvodu a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody o označeniach pôvodu a zemepisných
označeniach.

Spoločný vykonávací predpis k Lisabonskej dohode o ochrane označení pôvodu
a o medzinárodnom zápise označení pôvodu a k Ženevskému aktu Lisabonskej dohody
o označeniach pôvodu a zemepisných označeniach vrátane prijatých zmien z 2. októbra 2018
nadobudol platnosť 26. februára 2020. Pre Slovenskú republiku nadobudol platnosť 26. februára
2020.
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                                                                  Kapitola I 

Úvodné a všeobecné ustanovenia 
 

Pravidlo 1 

Definície 

 
(1) [Skrátené výrazy] Na účely tohto vykonávacieho predpisu, pokiaľ nie je výslovne uvedené 

inak: 

(i) „Ženevský akt“ znamená Ženevský akt Lisabonskej dohody o označeniach pôvodu a 

zemepisných označeniach z 20. mája 2015, 

(ii) skrátené výrazy používané v tomto vykonávacom predpise a definované v článku 1 
a článku 2 ods. 1 Ženevského aktu majú rovnaký význam ako v tomto akte, 

(iii) vždy, keď je uplatniteľná Lisabonská dohoda o ochrane označení pôvodu a o 

medzinárodnom zápise označení pôvodu z 31. októbra 1958 a nie Akt z roku 1967, 
odkaz na Akt z roku 1967 sa rozumie ako odkaz na Lisabonskú dohodu z 31. októbra 

1958, 

(iv) „pravidlo“ znamená pravidlo tohto vykonávacieho predpisu, 

(v) „administratívne pokyny“ znamenajú administratívne pokyny uvedené v pravidle 
24, 

(vi) „úradný formulár“ znamená formulár stanovený medzinárodným úradom, 

(vii) „komunikácia“ znamená akúkoľvek prihlášku alebo akúkoľvek žiadosť, 

vyhlásenie, oznámenie, výzvu alebo informáciu týkajúcu sa alebo dopĺňajúcu prihlášku 
alebo medzinárodný zápis zaslaný príslušnému orgánu, medzinárodnému úradu alebo 

v prípade článku 5 ods. 3 Ženevského aktu oprávnenej osobe alebo fyzickej osobe, alebo 
právnickej osobe uvedenej v článku 5 ods. 2 písm. ii) tohto aktu, 

(viii) „prihláška podľa Aktu z roku 1967“ znamená prihlášku podanú podľa Aktu z roku 
1967, pričom vzájomné vzťahy príslušných zmluvných strán sa riadia Aktom z roku 
1967, 

(ix) „prihláška podľa Ženevského aktu“ znamená prihlášku podanú podľa Ženevského 

aktu, pričom vzájomné vzťahy príslušných zmluvných strán sa riadia Ženevským 

aktom, 

(x) „odmietnutie“ znamená vyhlásenie podľa článku 5 ods. 3 Aktu z roku 1967 alebo 
podľa článku 15 Ženevského aktu. 

 
(2)1 [Súlad medzi niektorými výrazmi použitými v Akte z roku 1967 a v Ženevskom akte] Na 
účely tohto vykonávacieho predpisu  

(i) pojem „zmluvná strana“ zahŕňa, v prípade potreby, aj pojem „krajina“, ako je 
uvedené v Akte z roku 1967, 

(ii) pojem „zmluvná strana pôvodu“ zahŕňa, v prípade potreby, aj pojem „krajina 

pôvodu“, ako je uvedené v Akte z roku 1967, 

                                                           
1 V anglickej verzii textu pojem „tovar“ zahŕňa tam, kde je to vhodné, aj pojem „výrobok“, ako je uvedené 

v Akte z roku 1967. 
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(iii) pojem „zverejnenie“ v pravidle 19 zahŕňa v prípade potreby aj zverejnenie v 
periodicky vydávanom vestníku podľa článku 5 ods. 2 Aktu z roku 1967 bez ohľadu 

na médium použité na jeho zverejnenie. 
 

Pravidlo 2 

Počítanie lehôt 

 
(1) [Lehoty vyjadrené v rokoch] Lehota vyjadrená v rokoch uplynie v  nasledujúcom roku v 
rovnaký deň a mesiac, ako je deň a mesiac udalosti, od ktorej lehota začína plynúť, okrem 
prípadu, keď udalosť nastala 29. februára, vtedy lehota končí 28. februára nasledujúceho roka. 
 
(2) [Lehoty vyjadrené v mesiacoch] Lehota vyjadrená v mesiacoch uplynie v príslušnom 
nasledujúcom mesiaci v rovnaký deň, ako je deň udalosti, od ktorej lehota začína plynúť, okrem 
prípadu, keď v príslušnom nasledujúcom mesiaci nie je deň s rovnakým číslom, vtedy lehota 
uplynie posledným dňom tohto mesiaca. 
 
(3) [Uplynutie lehoty v deň, ktorý nie je pracovným dňom medzinárodného úradu alebo 

príslušného orgánu] Ak lehota pre medzinárodný úrad alebo príslušný orgán uplynie v deň, 

ktorý nie je pracovným dňom medzinárodného úradu alebo príslušného orgánu, lehota, bez 
ohľadu na odseky 1 a 2, uplynie pre medzinárodný úrad alebo príslušný orgán podľa toho, 

o ktorý prípad ide, prvý nasledujúci pracovný deň. 
 

Pravidlo 3 

Pracovné jazyky 

 

(1) [Prihláška] Prihláška sa podáva v anglickom, francúzskom alebo v španielskom jazyku.  
 
(2) [Komunikácia po podaní prihlášky] Akákoľvek komunikácia týkajúca sa prihlášky alebo 
medzinárodného zápisu musí byť v anglickom, francúzskom alebo v španielskom jazyku podľa 

výberu príslušného orgánu alebo v prípade článku 5 ods. 3 Ženevského aktu podľa výberu 

oprávnených osôb, alebo fyzickej osoby, alebo právnickej osoby podľa článku 5 ods. 2 písm. 

ii) tohto aktu. Všetky preklady potrebné na tieto účely vykonáva medzinárodný úrad. 
 
(3) [Zápisy do medzinárodného registra a zverejnenie] Zápisy do medzinárodného registra 

a ich zverejnenie medzinárodným úradom sú v anglickom, francúzskom a v španielskom 

jazyku. Preklady potrebné na tieto účely urobí medzinárodný úrad. Medzinárodný úrad však 

neprekladá označenie pôvodu alebo zemepisné označenie. 
 
(4) [Prepis označenia pôvodu alebo zemepisného označenia] V prípade, že prihláška obsahuje 

prepis označenia pôvodu alebo zemepisného označenia podľa pravidla 5 ods. 2 písm. b), 
medzinárodný úrad nekontroluje jeho správnosť.  
 
(5) [Preklad označení pôvodu pre prihlášky podľa Aktu z roku 1967] V prípade, že prihláška 

podaná podľa Aktu z roku 1967 obsahuje jeden alebo viac prekladov označenia pôvodu podľa 

pravidla 5 ods. 6 písm. v), medzinárodný úrad nekontroluje ich správnosť. 
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Pravidlo 4 

Príslušný orgán 

 

(1) [Oznámenie medzinárodnému úradu] Každá zmluvná strana oznámi medzinárodnému 

úradu názov a kontaktné údaje svojho príslušného orgánu, t. j. orgánu, ktorý určila na podávanie 

prihlášok a inej komunikácie medzinárodnému úradu a na prijímanie komunikácie z 
medzinárodného úradu.  
 
(2) [Jeden orgán alebo rôzne orgány] V oznámení podľa odseku 1 sa prednostne uvedie jeden 

príslušný orgán. Ak zmluvná strana oznámi rôzne príslušné orgány, v oznámení jednoznačne 

určí ich príslušné právomoci vo vzťahu k predkladaniu prihlášok a iných oznámení 

medzinárodnému úradu a prijímaniu oznámení z medzinárodného úradu. 
 
(3) [Informácie o použiteľných postupoch] Príslušný orgán sprístupní informácie o postupoch 
týkajúcich sa vymáhania a uplatňovania práv na označenia pôvodu a zemepisné označenia 
použiteľných na jeho území. 
 
(4) [Zmeny] Zmluvné strany oznámia medzinárodnému úradu každú zmenu v údajoch 

uvedených v odsekoch 1 a 3. Medzinárodný úrad však môže vziať na vedomie zmenu ex officio 
aj v prípade jej neoznámenia, ak má k dispozícii jasné údaje, že k takejto zmene došlo.  

 
 

Kapitola II 

Prihláška a medzinárodný zápis 

 

Pravidlo 5 

Náležitosti prihlášky 

 
(1) [Podanie] Prihláška sa podáva medzinárodnému úradu na úradnom formulári určenom na 

tento účel a je podpísaná príslušným orgánom, ktorý ju podáva, alebo v prípade článku 5 ods. 

3 Ženevského aktu oprávnenými osobami alebo fyzickou osobou, alebo právnickou osobou 

podľa článku 5 ods. 2 písm. ii) tohto aktu. 
 
(2) [Prihláška – povinný obsah]  

(a) V prihláške sa uvedie: 

(i) zmluvná strana pôvodu, 

(ii) príslušný orgán, ktorý podáva prihlášku, alebo v prípade článku 5 ods. 3 Ženevského 

aktu kontaktné údaje  oprávnených osôb alebo fyzickej osoby alebo právnickej osoby 
podľa článku 5 ods. 2 písm. ii) tohto aktu, 

(iii) oprávnené osoby označené spoločne, alebo ak spoločné označenie nie je možné, tak 
menovito, alebo v prípade, že je prihláška podaná podľa Ženevského aktu, fyzická osoba 

alebo právnická osoba, ktorá je podľa právneho poriadku zmluvnej strany pôvodu 

oprávnená uplatňovať práva oprávnených osôb alebo iné práva na označenie pôvodu 

alebo zemepisné označenie, 

(iv) označenie pôvodu alebo zemepisné označenie, pre ktoré sa žiada zápis, v úradnom 

jazyku zmluvnej strany pôvodu alebo, ak zmluvná strana pôvodu má viac ako jeden 

úradný jazyk, v úradnom jazyku alebo v úradných jazykoch, v ktorých je označenie 


